
SIGNAUX PHONIQUES POUR LES NAVIRES QUIS'APERÇOIVENT L'UN L'AUTRE
ARTICLE 28

Les mots "son bref" employés dans cet article signifent un son d'en-viron une seconde de durée.
Lorsque des navires sont en vue l'un de l'autre, un navire à vapeurqui est en marche doit, en changeant sa route conformément l'autorisa-tion ou aux prescriptions de ce règlement, indiquer S changement par lessignaux suivants faits au moyen de son sifflet ou de sirène, savoir:Un son bref pour dire: "Je viens sur tribord." Deux sons brefs pourdire: "Je viens sur bâbord." Trois sons brefs pour dire: "Je marche enarrière à toute vitesse."

OBSERVATION ABSOLUE, EN TOUTES CIRCONSTANCES, DESPRÉCAUTIONS ÉLÉMENTAIRES

ARTICLE 29
Rien de ce qui est prescrit dans ces règles ne doit exonérer un navireou son -propriétaire, ou son capitaine, ou~ son équipage, des conséquencesd'une négligence quelconque, soit au sujet des feux ou des signaux, soitde la part des hommes de veille, soit enfn au sujet de toute précautionque commandent l'expérience ordinaire du marin et les circonstances

particulières dans lesquelles se trouve le bâtiment.

RÉSERVE RELATIVE AUX RÈGLES DE NAVIGATION DANS LESPORTS ET À L'INTÉRIEUR DES TERRES
ARTICLE 30

Rien dans ces règles ne doit entraver l'application des règles spéciales,lûment édictées par l'auto~rité locale, relativement à la naviga.tion dansne rade, dans une rivière ou dans une étendue d'eau intérieure quel-onque.
SIGNAUX DE DÉTRESSE

ARTICLE 31
Lorsqu'un bâtiment est en détresse et demande des secours à d'autresavires ou à la terre, il doit faire usage des signaux suivants, ensemble ou,parément, eavoir:
Pendant le jour:
1. Coups de canon ou autres signaux explosifs tirés à des intervallesd'une minute environ.
2. Le al détresse du Code international, indiqué par le
3. Le signal de erande distnn wnI.f., .- - - - ,


